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	「哈哈！哈哈！」小騰笑著，從樓梯走上他家的前門。那時，紀爺爺正坐在他最喜歡的椅子上觀看日落。
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	「小騰，你看來很高興。」紀爺爺說。

	小騰抬頭看著他，並微笑著說：「哦，我剛才看到了一件很好笑的事！」

	「看起來像是，」紀爺爺回答：「告訴我，是什麼事這麼好笑呢？」

	「剛才我在房子後邊跟朋友玩時，」小騰開始說：「我們看到隔壁的德勵從他的房子裡走了出來。接著，發生了一件令人難以置信的事！」
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	「是嗎？那是什麼事呢？」

	「當他從房子裡出來時，他被絆倒了，並從階梯上摔了下去。最好笑的是，當他想要起來時，他的一隻腳卻被卡在一個小桶裡了。他無法把腳從桶裡拔出來，因此他就更拼命地拔。最後，當他把腳拔出來時，他的鞋子卻仍然被卡在桶裡。」

	小騰說完後，仍然笑得合不上嘴，但紀爺爺卻沒有笑。相反地，他的臉上帶著傷感的表情。
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	「德勵很可能會受重傷呢！如果你是德勵的話，當一些不愉快的事情發生在你身上時，別人卻在嘲笑你的話，你又會有什麼感受呢？」爺爺問。

	「我想，這不會太好受吧。」小騰一邊低聲地說，一邊看著地面。

	「當別人嘲笑你時，你通常不會覺得很好受，尤其是當你出了意外時。這使我想起了華利的故事。」
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	華利慢慢地走著，他拖著身子越過了草地上的一片片葉子往前走。他的腿上裹著繃帶，臉上露出了痛苦的表情。

	昨天當華利正在為晚飯收集食物時，他被蒲公英的根莖絆倒了，並受了傷。珠兒前來幫助他。她幫助華利纏好繃帶，還給了他一些食物作為晚飯；這樣，他就不必用受傷的腿去走路了。
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	今天，華利覺得好了一點，他已經能夠借助拐杖一瘸一拐地走動了。但是，他仍然感到很不幸。

	「我為什麼會摔倒呢？」他自言自語地說著：「現在，我的腿上還綁著一條大繃帶，而且還很痛。我覺得很難過！如果我不被那個根莖絆倒的話，這一切就不會發生了。」

	突然，他的拐杖斷成了兩半，他又再次跌倒在土堆裡了。「哎唷！」他叫著。
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	就在這時，他聽到了竊笑聲。華利轉過身來，看到兩隻帶斑點的甲殼蟲正坐在一片苜蓿葉子上在笑。

	 

	「華利太笨拙了。」思培說。

	 

	另一隻甲殼蟲潔碧開始唱道：「東倒西歪的華利！」

	 

	思培也跟她一起唱，這兩隻甲殼蟲就不斷地重覆這句歌詞。
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	華利盯著地面。現在，他受傷的腿變得更痛了。但是，最痛的還是他內心所受到的傷害。他很想哭。當那兩隻甲殼蟲繼續不斷地唱時，他的眼睛就因淚水而變得模糊了。

	 

	華利悲傷地想：「我想，我真的非常笨手笨腳。我好像經常遇到很多意外，而且它們還接二連三地發生呢！我總是弄傷自己，不是摔破這個，就是砸了那個。我真的很不中用！」

	 

	「走開吧！」他悲傷地對思培和潔碧說。但是，那些淘氣的甲殼蟲卻笑得更厲害了。
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	「天啊！發生了什麼事？」珠兒問。「華利，你沒事吧？」

	華利沒有抬頭看珠兒，他繼續看著地面。現在，他的眼中又充滿了淚水。這時，珠兒也聽到了潔碧和思培在附近的歌聲和大笑聲。「東倒……西歪……東倒西歪的華利！」他們說，然後又大笑了起來。
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	「你們很開心嗎？」珠兒問潔碧和思培。

	 

	「當華利經過時，他的拐杖斷了，」潔碧告訴珠兒：「這實在是太好笑了。」兩隻甲殼蟲又大笑起來。

	 

	「你們知道嗎？」珠兒說，「對你們來說，這可能很好笑，但可憐的華利卻會因此而受到嚴重的傷害！你們不但沒有去察看他是否安好，卻反而只是一味地嘲笑他。當一些不好的事情發生在一個人身上，而你們卻在嘲笑他時，就會使他心裡覺得很難受。」
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	甲殼蟲一邊看著華利、一邊想著珠兒的話。突然間，他們坐著的苜蓿葉子因承受不住他們的重量而垂了下去。這時，他們倆全都摔在地上，並且到處亂滾著。

	「老天！你們跌了一大跤！」珠兒說。「你們有沒有受傷呢？」

	「我還好。」思培說。

	「我也還好；只是翻了一個跟斗。」潔碧說。
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	「我很高興你們沒有受傷。」珠兒說著，還幫助甲殼蟲們站起來。

	「我因為嘲笑華利而覺得很難過。」思培一邊說、一邊拍著身上的塵土。

	「我也是，」潔碧害羞地說：「我們應該去向他道歉。」

	「或者，我們可以去幫助他，」思培補充說：「使他不必再用受傷的腿來走路。」

	「你們兩個真是很體貼，」珠兒微笑著說：「我想，華利一定會很感謝你們的友誼和幫助的。」
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	「故事結束了。」爺爺唸，然後合上了他的故事書。

	「我也因為嘲笑了德勵而感到難過。」經過了一陣沉默後，小騰深思地說：「我會盡力對他好一點。並且在他遇難時，不再去嘲笑他。」

	「太好了！」紀爺爺說。「我相信，他會很高興能有一個像你這樣的朋友。」
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	寓意：

	 

	你若想別人怎樣對待你，你就要先去如此地對待別人。當你這樣做時，你就會發現：別人也會好好地對待你。

	 

	 

	 


 

	Art and text courtesy of Aurora Productions. Featured on www.freekidstories.org 
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